
                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      1

Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 113 
 

Shavua Reading Schedule (39th sidrah) - Ps 113 - 118  
 

:DEDI  MY-Z@  ELLD  DEDI  ICAR  ELLD  DI  ELLD Ps113:1 

:†́E†́‹ �·	-œ¶‚ E�̧�µ† †́E†́‹ ‹·…̧ƒµ” E�̧�µ† D́‹ E�̧�µ† ‚ 

1. Hal’lu Yah hal’lu `ab’dey Yahúwah hal’lu ‘eth-shem Yahúwah. 
 

Ps113:1 HalleluYah! Praise, O servants of JWJY, Praise the name of JWJY. 
 

‹112:1› Αλληλουια.   

Αἰνεῖτε, παῖδες, κύριον, αἰνεῖτε τὸ ὄνοµα κυρίου·   

1 All�louia.   

Alleluiah. 

Aineite, paides, kyrion, aineite to onoma kyriou;   

Praise, O servants, YHWH! Praise the name of YHWH!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MLER-CRE  DZRN  JXAN  DEDI  MY  IDI 2 

:�́�Ÿ”-…µ”¸‡ †́Uµ”·÷ ¢́š¾ƒ¸÷ †́E†́‹ �·	 ‹¹†̧‹ ƒ 

2. y’hi shem Yahúwah m’borak me`atah w’`ad-`olam. 
 

Ps113:2 Blessed be the name of JWJY from now on and forever. 
 

‹2› εἴη τὸ ὄνοµα κυρίου εὐλογηµένον ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος·   

2 ei� to onoma kyriou eulog�menon apo tou nyn kai he�s tou ai�nos;   

May be the name of YHWH for blessing from the present and unto the eon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDI  MY  LLDN  E@EAN-CR  YNY-GXFNN 3 

:†́E†́‹ �·	 �´Kº†̧÷ Ÿ‚Ÿƒ̧÷-…µ” 	¶÷¶	-‰µš¸ ¹̂L¹÷ „ 

3. mimiz’rach-shemesh `ad-m’bo’o m’hulal shem Yahúwah. 
 

Ps113:3 From the rising of the sun to its setting the name of JWJY is to be praised. 
 

‹3› ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου µέχρι δυσµῶν αἰνεῖτε τὸ ὄνοµα κυρίου.   

3 apo anatol�n h�liou mechri dysm�n aineite to onoma kyriou.   

From the dawn of the sun until the descent – praiseworthy is the name of YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ECEAK  MINYD  LR  DEDI  MIEB-LK-LR  MX 4 

:Ÿ…Ÿƒ̧J �¹‹µ÷´Vµ† �µ” †´E†́‹ �¹‹ŸB-�́J-�µ” �́š … 

4. ram `al-kal-goyim Yahúwah `al hashamayim k’bodo. 
 

Ps113:4 JWJY is high above all nations; His glory is above the heavens.  
 

‹4› ὑψηλὸς ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη ὁ κύριος, ἐπὶ τοὺς οὐρανοὺς ἡ δόξα αὐτοῦ.   

4 huy�los epi panta ta ethn� ho kyrios, epi tous ouranous h� doxa autou.   

High above all the nations is YHWH; upon the heavens is his glory.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZAYL  IDIABND  EPIDL@  DEDIK  IN 5 
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:œ¶ƒ́	́� ‹¹†‹¹A̧„µLµ† E’‹·†¾�½‚ †́‡†‹µJ ‹¹÷ † 

5. mi kaYahúwah ‘Eloheynu hamag’bihi lashabeth. 
 

Ps113:5 Who is like JWJY our El, who sit on high to dwell, 
 

‹5› τίς ὡς κύριος ὁ θεὸς ἡµῶν ὁ ἐν ὑψηλοῖς κατοικῶν  

5 tis h�s kyrios ho theos h�m�n ho en huy�lois katoik�n  

Who is as YHWH your El?  the one in high places dwelling, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@AE  MINYA  ZE@XL  ILITYND 6 

:—¶š´‚́ƒE �¹‹µ÷´VµA œŸ‚̧š¹� ‹¹�‹¹P¸	µLµ† ‡ 

6. hamash’pili lir’oth bashamayim uba’arets. 
 

Ps113:6 Who humbles Himself to behold the things that are in the heavens  

and in the earth? 
 

‹6› καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορῶν ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῇ;   

6 kai ta tapeina ephor�n en tŸ ouranŸ kai en tÿ gÿ? 

 and the humble inspecting in the heavens, and in the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:OEIA@  MIXI  ZTY@N  LC  XTRN  INIWN 7 

:‘Ÿ‹̧ƒ¶‚ �‹¹š´‹ œ¾P̧	µ‚·÷ �́C š´–´”·÷ ‹¹÷‹¹™¸÷ ˆ 

7. m’qimi me`aphar dal me’ash’poth yarim ‘eb’yon. 
 

Ps113:7 He raises the poor from the dust and lifts the needy from the ash heap, 
 

‹7› ὁ ἐγείρων ἀπὸ γῆς πτωχὸν καὶ ἀπὸ κοπρίας ἀνυψῶν πένητα  

7 ho egeir�n apo g�s pt�chon kai apo koprias anuy�n pen�ta  

The one raising from the earth the poor, and from the dung elevating the needy;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ENR  IAICP  MR  MIAICP-MR  IAIYEDL 8 

:ŸLµ” ‹·ƒ‹¹…̧’ �¹” �‹¹ƒ‹¹…̧’-�¹” ‹¹ƒ‹¹	Ÿ†̧� ‰ 

8. l’hoshibi `im-n’dibim `im n’dibey `amo. 
 

Ps113:8 To make them sit with princes, with the princes of His people. 
 

‹8› τοῦ καθίσαι αὐτὸν µετὰ ἀρχόντων, µετὰ ἀρχόντων λαοῦ αὐτοῦ·   

8 tou kathisai auton meta archont�n, meta archont�n laou autou;   

to set him with rulers, with rulers of his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DI-ELLD  DGNY  MIPAD-M@  ZIAD  ZXWR  IAIYEN 9 

:D́‹-E�̧�µ† †́‰·÷¸ā �‹¹’́Aµ†-�·‚ œ¹‹µAµ† œ¶š¶™¼” ‹¹ƒ‹¹	Ÿ÷ Š 

9. moshibi `aqereth habayith ‘em-habanim s’mechah Hall’lu-Yah. 
 

Ps113:9 He makes the barren woman abide in the house as a joyful mother of sons.  

HalleluYah! 
 

‹9› ὁ κατοικίζων στεῖραν ἐν οἴκῳ µητέρα τέκνων εὐφραινοµένην.   

9 ho katoikiz�n steiran en oikŸ  

 The one who settles the sterile woman in a house 

m�tera tekn�n euphrainomen�n. 
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as a mother with children being glad.  
 


